
BR
O

J 
20

/2
1

ST
R

A
N

IC
A 

26

Članak 186.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama“ Grada Pule.

KLASA:947-03/21-01/799 
URBROJ:2168/01-05-03-0270-21-3 
Pula, 16. studenog 2021. 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNICA             
Dušica Radojčić, v.r.

Na temelju članka 39. Statuta Grada Pula-Pola 
(«Službene novine» Grada Pula-Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 
1/13, 2/18-pročišćeni tekst, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni 
tekst), članka 104. stavak 5. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu („Narodne novine“ br. 68/18, 110/18 i 32/20), 
Gradsko vijeće Grada Pule-Pola na sjednici održanoj dana 
16. studenog 2021. godine, donosi

O D L U K U 
o kriterijima za korištenje javnih površina 

namijenjenih organiziranju terasa 
ugostiteljskih objekata

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1) Ovom se Odlukom određuju osnovni kriteriji i 

ostali uvjeti za korištenje javnih površina namijenjenih 
organiziranju terasa ugostiteljskih objekata u Gradu Puli-
Pola (u daljnjem tekstu: Grad Pula).

(2) Pod površinama iz stavka 1. ovog članka 
podrazumijevaju se javne površine na kojima se može 
obavljati djelatnost pružanja ugostiteljskih usluga na 
otvorenom neovisno o imovinsko – pravnom statusu tih 
nekretnina. 

(3) U odnosu na posebne režime korištenja, površine iz 
stavka 1. ovog članka svrstane su u tri zone:
-	 prvu zonu čine površine središnje zone povijesne jezgre
-	 drugu zonu čini kontaktno područje središnje zone 

povijesne jezgre
-	 treću zonu čine sve preostale površine u Gradu Puli.

II. OSNOVNI KRITERIJI PRI ODREĐIVANJU 
POVRŠINA

Članak 2.
(1) Terase se mogu organizirati na način da svojim 

položajem i smještajem što bolje udovolje namjeni i to na 
lokacijama na kojima:
-	 svojom postavom ne ometaju odvijanje kvalitetnog i 

kontinuiranog pješačkog prometa, kolnog prometa, te 
prometa interventnih vozila

-	 ne sprječavaju ili otežavaju korištenje zgrada ili drugih 
građevina

-	 ne ugrožavaju sigurnost ljudi, odnosno ne predstavljaju 
potencijalnu opasnost za imovinu

-	 ne utječu negativno na oblikovanje i funkcioniranje 
okolnog prostora

-	 ne utječu negativno na građevine i ambijente graditeljske 
baštine

-	 ne utječu negativno na zelene površine
-	 ne predstavljaju dodatni izvor buke i onečišćenja. 

Članak 3.
(1) Terase je moguće locirati uz ugostiteljske objekte 

na:
-	 pločnicima
-	 trgovima
-	 pješačkim ulicama (zonama)
-	 okućnicama objekata.

Tkomso
Pravokutnik
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(2) U iznimnim slučajevima terase je moguće 

organizirati i na:
-	 parkirališnim površinama
-	 zelenim površinama.

Članak 4.
(1) Terase se u pravilu organiziraju na javnoj površini 

neposredno uz i u širini ugostiteljskog objekta, ukoliko to 
omogućavaju osnovni uvjeti navedeni u članku 2., kao i u 
neposrednoj blizini ugostiteljskog objekta u slučajevima 
kada to dopuštaju prostorne mogućnosti.

(2) U slučajevima kada se terasa organizira u 
neposrednoj blizini ugostiteljskog objekta, na trgovima i u 
pješačkim ulicama (zonama) u kojima je potrebno osigurati 
pješačke komunikacije neposredno uz pročelja građevina 
u svrhu omogućavanja pristupa ulazima i preglednosti 
izloga poslovnih prostora, terase moraju biti odmaknute od 
građevina minimalno 2,0 metra.

(3) U slučajevima kada se terasa organizira na pločniku, 
širina terase limitirana je uvjetom osiguranja minimalno 2,0 
m širine pločnika namijenjenog prolazu pješaka.

(4) U slučajevima kada se terasa organizira u 
neposrednoj blizini ugostiteljskog objekta, a između istoga 
i površine namijenjene organiziranju terase postoji kolna 
površina po kojoj se odvija stalni promet vozila, korištenje 
javne površine može se odobriti ukoliko je osiguran pješački 
prijelaz preko kolne površine.

III. OPĆI UVJETI UREĐENJA

Članak 5.
(1) Elementi za postavu terase (u daljnjem tekstu: 

elementi terase) su sve pokretne naprave koje se, u svrhu 
organiziranja terasa ugostiteljskih objekata, postavljaju na 
odobrenu površinu i to kako slijedi:
-	 stolovi, stolice, cvjetne vaze, elementi za zaštitu od sunca 

(suncobrani ili tende)
-	 izuzetno, u posebnim slučajevima i pod posebnim 

uvjetima, opremu terase mogu činiti i podesti, pokretne 
ograde, specijalizirana grijaća tijela, mini šank, raspršivači 
vodene magle za hlađenje terasa te ugostiteljski pano’.

(2) Zabranjuje se postava bilo kojeg drugog elementa 
terase osim onih navedenih u stavku 1. ovog članka, osim 
u vrijeme održavanja sportskih i drugih važnih događanja, 
kada je na terase moguće postaviti i tv ekran.

(3) Na površini terase nije dozvoljeno postavljanje 
tapisona, tepiha i sl., izravnavanje tla, pričvršćivanje stolova 
i stolica za tlo i slični zahvati.

(4) Zatvaranje stranica  ugostiteljske terase nije 
dozvoljeno osim pokretnim ogradama opisanim u članku 8. 
ove Odluke.

(5) Svi elementi terase moraju biti izrađeni od 
suvremenih materijala, primjerene oblikovne razine i 
kvalitete.

(6) Elementi terase moraju biti jednoobrazni, odnosno 
na površini namijenjenoj organiziranju terase jednog 
ugostiteljskog objekta pojedini elementi terase (stolovi, 
stolice, elementi za zaštitu od sunca, cvjetne vaze, ograde) 
moraju biti jednako oblikovani ili međusobno oblikovno 
usklađeni.

(7) Kod organiziranja terase uvjetuje se odabir 
elemenata terase ugostiteljskog objekta uz konzultaciju 
s gradskim Odjelom nadležnim za poslove prostornog 
uređenja. Odobrenje elemenata za postavu terase izdano od 

strane spomenutog tijela je preduvijet za izdavanje odobrenja 
za organiziranje ugostiteljske terase.

(8) Terase treba održavati u urednom stanju kako se ne 
bi narušavao izgled grada.

Vlasnik ili korisnik poslovnog prostora dužan je, nakon 
isteka ugovora o korištenju javne površine, ukloniti svu 
opremu i predmete postavljene na javnu površinu tijekom 
korištenja iste, a zauzetu površinu privesti stanju u kakvom 
je istu zaprimio, odnosno obvezan je, o vlastitom trošku, 
otkloniti sve nedostatke i popraviti štetu, moguće nastale 
tijekom korištenja.

Korisnik je dužan ukloniti opremu ugostiteljske terase 
s javne površine i u razdoblju dok ugostiteljski objekt ne 
posluje.

(9) Na zahtjev komunalnog poduzeća, a po prethodnoj 
najavi, opremu terase potrebno je ukloniti radi pranja 
površine terase. 

(10) Uvjeti oblikovanja dani ovim odredbama 
primjenjuju se i pri oblikovanju terasa organiziranih unutar 
okućnica građevina/zgrada. 

Članak 6.
(1)	 Unutar 1. zone, stolovi i stolice koji se postavljaju 

na površinu namijenjenu organiziranju ugostiteljske terase 
moraju biti suvremenog dizajna izrađeni od čvrstog, trajnog 
i kvalitetnog materijala.

(2)	 Na preostalom području Grada Pule preporuča se 
podizanje standarda opreme terase na način da isti, postupno, 
dostigne standard opreme propisane za 1. zonu. 

(3)	 Vaze s cvijećem ili zelenilom koje se postavljaju 
na površinu namijenjenu organiziranju ugostiteljske 
terase moraju biti suvremenog oblikovanja, izrađene od 
kvalitetnog materijala, u antracit sivoj ili sličnoj boji. Za 
postavljanje vaza drugačijih karakteristika, potrebno je 
zatražiti suglasnost upravnog tijela nadležnog za poslove 
prostornog uređenja. Vaze se ne smiju postavljati na metalna 
postolja te moraju biti primjerenih dimenzija. Postavljaju 
se u pravilu na rubu površine terase, kao ukras ili paravan 
prema kolnoj površini. Ograđivanje cvjetnim vazama cijele 
stranice ugostiteljske terase nije dozvoljeno osim prema 
kolnoj površini. Postavljene cvjetne vaze i sadni materijal 
moraju se održavati, a u suprotnom ih je potrebno ukloniti.

Članak 7.
(1) Za zaštitu od sunca na terasama ugostiteljskih 

objekata mogu se koristiti suncobrani ili tende koji se 
postavljaju unutar površine namijenjene organiziranju 
ugostiteljske terase.

(2) Izuzetno od odredbi prethodnog stavka, na 
površinama namijenjenim organiziranju terasa ugostiteljskih 
objekata na lokacijama Flanatička ulica, Fontička ulica, Trg 
Portarata i Forum,  mogu se kao elementi za zaštitu od sunca 
na terasama koristiti isključivo suncobrani, osim ako se za 
navedene lokacije izrade idejna rješenja odnosno projekti 
uređenja s navedenim elementima, koji moraju biti odobreni 
od strane nadležnog Konzervatorskog odjela. 

(3) Suncobrani koji se postavljaju kao zaštita od sunca 
na terasama ugostiteljskih objekata moraju biti kvadratnog 
oblika dimenzija prilagođenih veličini i obliku ugostiteljske 
terase, te izrađeni od impregniranog platna.

(4) Suncobrani koji se postavljaju unutar drvoreda ili 
grupe stabala, npr. u Flanatičkoj ulici, Giardinima i sličnim 
područjima, moraju radi zaštite postojećeg drvoreda biti 
dimenzionirani i postavljeni na način da ne oštećuju postojeća 
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stabla, što će se utvrditi posebnim uvjetima upravnog tijela 
nadležnog za poslove zaštite okoliša.

(5) Tende koje se postavljaju kao zaštita od sunca na 
terasama ugostiteljskih objekata moraju biti izrađene od 
vodootpornog platna. Viseći dekorativni dio platna treba biti 
standardne širine od 20-25 cm, ravnog završnog (visećeg) 
ruba, porubljen jednobojnom paspul trakom u boji tende.

(6) Po tipu konstrukcije tende mogu biti :
-	 zidne - pričvršćene na pročelje građevine u kojoj se 

nalazi ugostiteljski objekat
-	 slobodnostojeće tende.

(7) Tende nije dozvoljeno postavljati na građevine «0» i 
«1» kategorije zaštite prema konzervatorskoj podlozi.

(8) Zidne tende (tende pričvršćene na građevinu u kojoj 
se nalazi ugostiteljski objekat) mogu se postavljati isključivo u 
slučajevima kada se terasa organizira neposredno uz objekat, 
odnosno kada ne postoji potreba osiguranja pješačkog prolaza 
između građevine i ugostiteljske terase. Tenda se tada u 
pravilu postavlja u ravnini pročelja ukoliko za to postoje 
prostorne mogućnosti, te tako da ne narušava sklad pročelja 
same građevine. Tenda se postavlja na visinu maksimalno do 
ispod razdjelnog vijenca prizemne i prve etaže.

(9) Zidne tende (tende pričvršćene na građevinu u kojoj 
se nalazi ugostiteljski objekat) ne mogu se unutar 1. i 2. 
zone dodatno osloniti na javnu površinu, već se postavljaju 
konzolno u širini koju takva konstrukcija omogućava.

(10) Slobodnostojeće tende mogu se postavljati kao 
zaštita od sunca na terasama koje se organiziraju u neposrednoj 
blizini ugostiteljskog objekta, odnosno u slučajevima kada 
je potrebno osigurati pješačku komunikaciju neposredno 
uz pročelja građevina, osim na lokacijama iz stavka 2. 
ovog članka. Slobodnostojeća tenda mora biti dvostrešna, 
sklopiva, te oslonjena isključivo na sredini, bez mogućnosti 
dodatnog bočnog oslanjanja na javnu površinu.

(11) Izuzetno od odredbi iz prethodnog stavka oblikovne 
karakteristike za slobodnostojeće tende mogu odstupiti 
od datih, ali isključivo ukoliko su iste proizašle iz idejnog 
rješenja/projekta navedenog u članku 12. stavku 2.

(12) Elementi za zaštitu od sunca ne smiju se pričvršćivati 
na površinama koje su završno obrađene kamenom. 

(13) Elementi za zaštitu od sunca (suncobrani i 
tende) koji se postavljaju na površinama namijenjenim 
organiziranju terasa u 1. i 2. zoni, trebaju radi podizanja 
estetske kvalitete ambijenta biti jednobojni, a boje platna 
mogu biti bijela krema (RAL 9001) ili bordo’ (RAL 3011). 
Svi suncobrani unutar jedne komunalne cjeline (ulica ili trg) 
moraju u načelu biti iste boje (bijela krema ili bordo’).

(14) Elementi za zaštitu od sunca (suncobrani i 
tende) koji se postavljaju na površinama namijenjenim 
organiziranju terasa u 3. zoni trebaju biti jednobojni, a boja 
platna koja mora biti usklađena s bojom pročelja građevine 
ne uvjetuje se.

(15) Suncobrani, odnosno tende moraju biti bez 
reklamnih natpisa osim diskretnih reklamnih natpisa s 
unutarnje strane platna suncobrana ili tende i reklamnih 
natpisa tvrtke ili obrta koji obavlja djelatnost na zakupljenoj 
površini, u kojem slučaju isti mora biti primjereno dizajniran 
i pozicioniran isključivo na vertikalnom visećem dijelu tende 
ili suncobrana. Mogućnost postavljanja reklamnog natpisa 
tvrtke ili obrta na tendu ne odnosi se na područje zaštićene 
kulturno povijesne cjeline grada Pule.

(16) Postava tende, dimenzije i boja tende, kao i 
dimenzije, boja i pozicija reklamnog natpisa iz prethodnog 
stavka ove točke, te naknada za isti utvrdit će se posebnim 

rješenjem upravnog tijela nadležnog za poslove upravljanja 
imovinom.

 
Članak 8.

(1) Elementi terase iz članka 5. ove Odluke se u pravilu 
postavljaju direktno na površinu koja je predmet davanja na 
uporabu.

(2) Izuzetno od odredbe prethodnog stavka ovog 
članka, postava elemenata terase dozvolit će se i na posebno 
izrađenim podestima za tu svrhu. 

(3) Izuzetak iz prethodnog stavka ovog članka odnosi se 
prvenstveno na slučajeve kada se  terasa organizira na dijelu 
zelene površine, na podlozi nagiba i/ili denivelacije, u slučaju 
neravnog opločenja koje onemogućava normalno korištenje 
javne površine, te u ostalim slučajevima koje odobri posebno 
imenovano Povjerenstvo iz članka 11. ove Odluke. 

Podeste nije dozvoljeno postaviti na površinama s 
kvalitetno izvedenim opločenjem. Podest se izvodi kao 
montažno-demontažna konstrukcija bočno zatvorena, iz 
obrađenog drva ili sličnog materijala (npr. drvo-plastika) 
u skladu s postojećom završnom oblogom poda na koju se 
podest postavlja. 

Pozicija i način  postavljanja, dimenzije te oblikovanje 
podesta uvjetuju se izradom detaljne skice/nacrta s opisom 
materijala koju će verificirati upravno tijelo nadležno za 
prostorno uređenje.

(4) Postojeća reviziona okna komunalnih instalacija, 
ulični slivnici i drugi elementi partera ne smiju biti pokriveni 
podestom odnosno obavezno je do navedenih osigurati 
pristup u svakom trenutku.

(5) Terase unutar iznajmljene površine mogu imati 
pokretnu ogradu. Pokretne ograde se postavljaju unutar 
površine namijenjene organiziranju ugostiteljske terase u 
pravilu kao zaštita na deniveliranom prostoru i prema kolnoj 
površini. 

Pokretne ograde mogu se koristiti i kao elementi 
odjeljivanja dviju susjednih površina namijenjenih 
organiziranju terasa.

(6) Ograde iz prethodnog stavka ovog članka mogu 
biti staklene (ili iz sličnog prozirnog materijala), metalne, 
kao i iz drugog čvrstog, primjereno oblikovanog materijala, 
najveće dozvoljene visine do 170 centimetara (u slučaju 
staklenih ograda ili ograda u kombinaciji sa staklom ili 
sličnim materijalom). 

Pozicija i način  postavljanja, dimenzije te oblikovanje 
ograda uvjetuju se izradom detaljne skice/nacrta s opisom 
materijala koju će verificirati upravno tijelo nadležno za 
prostorno uređenje.

Postavljanje pokretnih ograda prema javnoj površini na 
potezu Kandlerove i ulice Sergijevaca, na Forumu, Portarati 
te u Flanatičkoj i  Fontičkoj ulici,  nije dozvoljeno. Moguće 
je postavljanje samo pokretnih ograda koje odjeljuju dvije 
susjedne površine terase. Iznimno, postavljanje pokretnih 
ograda na navedenim lokacijama moguće je u slučaju da 
se za iste izrade idejna rješenja odnosno projekti uređenja s 
navedenim elementima koji moraju biti odobreni od strane 
nadležnog Konzervatorskog odjela.

(7) Specijalizirano grijaće tijelo može se izuzetno 
postavljati unutar površine namijenjene organiziranju 
ugostiteljske terase, pod uvjetom da se njegovom postavom 
ne ugrožava sigurnost korištenja ugostiteljske terase.

(8) Mini šank mora biti postavljeni unutar površine 
namijenjene organiziranju ugostiteljske terase, a izvodi se 
u manjim dimenzijama prilagođenim veličini ugostiteljske 
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terase iz suvremenih i kvalitetnih materijala u skladu s 
ostalom opremom terase. 

Mini šank mora biti izveden i postavljen na način da 
unutrašnjost ne bude vidljiva.

Mini šank može biti natkriven suncobranom ili tendom. 
Mini šank mora biti montažno-demontažnog karaktera.
Pozicija i način  postavljanja, dimenzije te oblikovanje 

mini šanka uvjetuju se izradom detaljne skice/nacrta s 
opisom materijala koju će verificirati upravno tijelo nadležno 
za prostorno uređenje.

(9) Raspršivači vodene magle za hlađenje terasa mogu 
se postaviti pod uvjetom da se njihovom postavom ne 
ugrožava sigurnost korištenja terase i prolaznika.

(10) Ugostiteljski pano’ je samostojeći, prijenosni pano’ 
koji služi isticanju isključivo ponude ugostiteljskog objekta. 

Postavlja se unutar površine namijenjene organiziranju 
ugostiteljske terase. 

Postavlja se samo u radno vrijeme ugostiteljskog 
objekta. 

Pano’ može biti diskretno osvijetljen. 
Oblikovanje ugostiteljskog panoa mora biti u skladu 

s ostalom opremom/elementima ugostiteljske terase, a 
izrađuje se od trajnog, čvrstog i kvalitetnog materijala i to od 
metala (aluminij, inox ili sl.) i/ili drva. 

Pozicija i način  postavljanja, dimenzije te oblikovanje 
panoa uvjetuju se izradom detaljne skice/nacrta s opisom 
materijala koju će verificirati upravno tijelo nadležno za 
prostorno uređenje.

Unutar površine ugostiteljske terase dozvoljeno je 
postaviti najviše jedan ugostiteljski pano’.

(11) Mogućnost postavljanja podesta, mini šankova i 
tendi, verificirat će Povjerenstvo iz članka 11. ove Odluke.

Članak 9.
(1)	 Terase smiju biti ozvučene i na istima se može 

puštati diskretna ambijentalna glazba koja ne smije prelaziti 
55 db, a zvučnici moraju biti orijentirani prema prostoru 
terase. Razina buke ostalih izvora treba biti unutar granica 
dopuštenih vrijednosti određenih posebnim propisima.

(2)	 Rješenje o porezu na korištenje javne površine 
ukinut će se ukoliko je u tekućoj godini najmanje dva (2) 
puta evidentirano kršenje odredbi iz prethodnog stavka. 
Spomenuto Rješenje u navedenom slučaju neće se izdavati 
prekršitelju niti naredne godine. 

(3)	 Na elemente terase nije dozvoljeno postavljati 
reklamne natpise, osim izuzetaka navedenih u st. 15. članka 
7. ove Odluke. 

IV. POSTUPAK ZA ORGANIZIRANJE TERASE 
UGOSTITELJSKOG OBJEKTA

 Članak 10.
(1) Zahtjevi za organiziranje terasa ugostiteljskih 

objekata podnose se gradskom odjelu nadležnom za poslove  
upravljanja imovinom. 

(2) Zauzimanje površina u svrhu organiziranja terase 
ugostiteljskog objekta odobrava se, u ovisnosti o pravnom 
statusu nekretnine na kojoj se postavlja terasa, rješenjem 
kojim se definiraju svi elementi vezani uz korištenje javne 
površine.

(3) Za postavljanje urbane opreme (elemenata terase) 
na zelenim površinama ili u neposrednom kontaktu s istima, 
u postupku izdavanja odobrenja za postavljanje potrebno je 
zatražiti suglasnost i posebne uvjete upravnog tijela u čijoj 

su nadležnosti poslovi zaštite okoliša.
(4) Za postavljanje urbane opreme (elemenata terase) 

na dijelu javne površine namijenjene parkiranju, u postupku 
izdavanja odobrenja za postavljanje potrebno je zatražiti 
suglasnost i posebne uvjete upravnog tijela u čijoj su 
nadležnosti poslovi regulacije prometa.

(5) Postava tende na površinu namijenjenu organiziranju 
terase može uslijediti po ishođenju posebnog Rješenja za 
postavu tende.

V. PROVEDBA ODLUKE

Članak 11.
(1) Za provedbu ove Odluke formira se Povjerenstvo u 

sastavu kako slijedi:
-	 službenik gradskog odjela nadležnog za poslove  

upravljanja imovinom – predsjednik Povjerenstva,
-	 predstavnik Hrvatske gospodarske komore,
- predstavnik Udruženja obrtnika Pula - Sekcije za 

ugostiteljstvo i turizam,
-	 službenik gradskog odjela nadležnog za poslove 

graditeljskog nasljeđa,
-	 službenik gradskog odjela nadležnog za poslove 

prostornog uređenja,
-	 službenik gradskog odjela nadležnog za poslove zaštite 

okoliša,
-	 službenik gradskog odjela nadležnog za poslove  

upravljanja imovinom.
(2) Povjerenstvo iz prethodnog stavka ovog članka 

(u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) odlučuje o slijedećim 
pitanjima:
-	 utvrđuje površine namijenjene za organiziranje 

ugostiteljskih terasa,
- utvrđuje mogućnost organiziranja ugostiteljskih terasa 

u odnosu na nove zahtjeve za organiziranje terasa, 
temeljem pripremljene analize prostornih mogućnosti i 
sukladno kriterijima za određivanje površina,

-	 u okviru definiranih površina za postavljanje ugostiteljskih 
terasa određuje elemente terase koji se mogu postaviti na 
odobrenu površinu po pojedinačnim zahtjevima,

-	 u okviru definiranih površina za postavljanje 
ugostiteljskih terasa, u odnosu na raspodjelu prema 
zahtjevima, utvrđuje potrebu osiguranja poprečnih 
pješačkih komunikacija u ovisnosti o frekventnosti zone.

(3) O svom radu Povjerenstvo podnosi godišnje izvješće 
gradonačelniku.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 12.
(1) Vlasnici ugostiteljskih objekata, koji započinju 

obavljati djelatnost nakon stupanja na snagu ove Odluke, 
moraju urediti i opremiti ugostiteljsku terasu u skladu s 
odredbama ove Odluke, a vlasnici postojećih ugostiteljskih 
objekata obvezni su urediti i opremiti ugostiteljsku terasu u 
skladu s odredbama ove Odluke najkasnije do 31. prosinca 
2022. godine.

(2) Unutar 1. zone, za lokacije javnih prostora od 
posebnog gradskog značaja (Giardini, Danteov trg, Forum, 
Flanatička ulica i dr.), potrebno je izraditi idejno rješenje/
projekt uređenja kojim će se, između ostalog,  odrediti 
površine unutar kojih je moguće organizirati ugostiteljske 
terase te elementi terase koje je moguće postaviti. Kao 
prioritet za uređenje utvrđuju se Giardini i Danteov trg. 
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Temeljem navedenih idejnih rješenja/projekata  izvršit će 
se revizija postojećih površina namijenjenih korištenju 
ugostiteljskih terasa, kao i svih elemenata namijenjenih 
njihovom korištenju. 

(3) Do izrade projekta/rješenja iz prethodnog stavka 
postojeće terase unutar tog područja, kao i ostale ugostiteljske 
terase mogu se koristiti u okviru površina te ostalih elemenata 
sukladno dosadašnjim odobrenjima.

(4) Nepoštivanje odredbi ove Odluke bit će osnov za 
ukidanje rješenja o korištenju javne površine za organiziranje 
ugostiteljske terase, a posebno u slučajevima ako nositelj 
rješenja:
-	 je u tekućoj godini najmanje dva (2) puta kažnjen 

novčanom kaznom komunalnog redara za nepoštivanje 
općih akata Grada u svezi korištenja dodijeljene javne 
površine, 

-	 zauzima veću površinu od odobrene,
-	 vrši bilo kakve intervencije na dodijeljenoj javnoj 

površini u suprotnosti s izdanim odobrenjem ili koje nisu 
drugim odgovarajućim aktom odobrene,

-	 ne postupi po nalogu komunalnog redarstva, odnosno 
ako ne ukloni nepropisno postavljene stvari sa javne 
površine.

Članak 13.
(1)	 Nadzor nad provedbom ove Odluke obavlja upravno 

tijelo Grada Pule u čijoj su nadležnosti poslovi komunalnog 
redarstva.

Članak 14.
(1)	 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u «Službenim novinama» Grada Pule.
(2)	 Danom stupanja na snagu ove Odluke, stavlja se 

van snage Odluka o kriterijima za korištenje javnih površina 
namijenjenih organiziranju terasa ugostiteljskih objekata 
(«Službene novine Grada Pule» br. 7/14, 11/14, pod brojem 
Klasa: 363-05/14-01/34, Urbroj: 2168/01-03-02-0304-14-9 
od 27. studenoga 2014. godine, te «Službene novine Grada 
Pule» br. 7/15, 10/15, 3/16, 7/16, 4/17, 10/17, 11/17, 12/18, 
15/18, 12/19, 17/19, 14/20 i 12/21).

KLASA:363-05/21-01/45 
URBROJ:2168/01-04-02-0139-21-3 
Pula, 16. studenog 2021. 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULE

PREDSJEDNICA
Dušica Radojčić, v.r.

Na temelju članka 10. Zakona o trgovini („Narodne 
novine“ br. 87/08, 96/08, 116/08, 76/09, 114/11, 68/13, 30/14, 
32/19, 98/19 i 32/20), članka 29. i članka 31. Pravilnika o 
minimalnim tehničkim uvjetima i drugim uvjetima koji se 
odnose na prodajne objekte, opremu i sredstva u prodajnim 
objektima i uvjetima za prodaju robe izvan prodavaonica 
(„Narodne novine“ br. 66/09, 108/09, 8/10 i 108/14), 
članka 104. stavak 5. Zakona o komunalnom gospodarstvu 
(„Narodne novine“ br. 68/18, 110/18 i 32/20) i članka 39. 
Statuta Grada Pula-Pola („Službene novine“ Grada Pule-
Pola br. 07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), 
Gradsko vijeće Grada Pule-Pola na sjednici održanoj dana 
16. studenog 2021. godine donosi 

P L A N 
postavljanja privremenih objekata, 

komunalnih objekata u općoj uporabi i 
bankomata u Gradu Puli-Pola

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1)	 Ovim se Planom određuju površine javne namjene 

(u daljnjem tekstu: lokacije) u Gradu Puli-Pola (u daljnjem 
tekstu: Grad Pula), na kojima se može postavljati slijedeća 
urbana oprema:
-	 privremeni objekti: 

-	 kiosci
-	 pokretne naprave i štandovi za prodaju robe i vršenje 

usluga izvan prodavaonica na otvorenim prostorima
-	 druge pokretne naprave
-	 jarboli (stupovi) za isticanje zastava.

(2)	 Ovim se Planom određuje i postavljanje komunalnih 
objekata u općoj uporabi:
-	 nadstrešnica za sklanjanje ljudi na stajalištima javnog 

prometa,
-	 javnih (gradskih) satova.

(3)	 Ovim se Planom određuje raspored lokacija, način 
postavljanja te smjernice pri oblikovanju urbane opreme, 
djelatnosti i usluge koje se mogu obavljati na određenoj 
lokaciji za postavu privremenih objekata iz alineje 1. stavka 
1. ovog članka, kao i način postavljanja te smjernice pri 
oblikovanju komunalnih objekata u općoj uporabi iz stavka 
2. ovog članka.

(4)	 Ovim se Planom određuju i uvjeti za postavljanje 
bankomata na području zaštićene kulturno povijesne cjeline 
grada Pule te na širem području grada.

(5)	 Ovaj Plan se sastoji od tekstualnog dijela i slijedećih 
grafičkih prikaza s prilozima:
1.	 Grafički prikaz br. 1 „Prostorni raspored lokacija za 

postavu kioska“ s tabelarnim prikazom lokacija (prilog 
1)

2.	 Grafički prikaz br. 2 „Prostorni raspored lokacija za 
postavu naprava za prodaju robe izvan prodavaonica“ s 
tabelarnim prikazom lokacija (prilog 2).

Članak 2.
(1)	 Površine javne namjene, u smislu ovog Plana, jesu 

površine čije je korištenje namijenjeno svima i pod jednakim 
uvjetima, bez obzira na imovinsko-pravni status, određene 
odlukom kojom se uređuje komunalni red u Gradu Puli.

Tkomso
Pravokutnik




